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Uporaba v načinu jahača
(Višina otroka 100 cm–150 cm/teža otroka ≤ 
36 kg/3.5–12. leta starosti)

glejte slike 33 - 42

!		 Ojačan	sistem	za	zadrževanje	otrok	namestite	na	zadnji	sedež	
vozila,	nato	otroka	namestite	v	ojačan	sistem.

!  V	načinu	jahača	odstranite	vložek	za	dojenčke.
!  Podporno	nogo	zložite	v	predal	pod	podnožjem.	Potisnite	zaklepni	
gumb,	da	zagotovite,	da	podporna	noga	ostane	na	mestu.	34&35

Pripenjanje otroka
1.	S	pritiskom	rdečega	gumba	odpnite	sponko	varnostnih	pasov.	36

2.	Odstranite	prevleko	mednožnega	pasu	in	jo	ustrezno	shranite.	37

3.	Mednožni	in	ramenski	pas	s	prevlekama	zložite	v	predale.	38&39&40

4.	Oporo	za	glavo	nastavite	na	način,	da	je	dno	opore	za	glavo	
poravnano	z	otrokovimi	rameni.

5.	Otroka	privežite	z	varnostnim	pasom	vozila.
!  Ramenski	pas	mora	biti	speljan	skozi	vodilo	za	ramenski	pas.	42 -1
!  Barve	indikatorjev	na	obeh	prikazovalnikih	priključkov	ISOFIX	morajo	
biti	popolnoma	zelene.	

glejte slike 43 - 52

Pritisnite	rdeči	gumb,	da	odpnete	sponko. 43

Sledite	korakom	44 - 52,	da	odstranite	mehke	dele.
Mehke	dele	namestite	nazaj,	tako	da	zgornje	korake	ponovite	v	
obratnem	vrstnem	redu.

 Odstranjevanje mehkih delov

!  Vložek	za	dojenčka	shranite	zunaj	dosega	otrok.
!  Mehke	dele	operite	s	hladno	vodo	do	30	°C.
!  Mehkih	delov	ne	likajte.
!  Mehkih	delov	ne	belite	oziroma	jih	ne	čistite	s	kemičnim	čiščenjem.
!  Ojačanega	sistema	za	zadrževanje	otrok	oziroma	podnožja	ne	
čistite	z	nerazredčenimi	čistili	bencinom	ali	drugim	organskim	
topilom.	Lahko	poškodujete	ojačani	sistem	za	zadrževanje	otrok.

!  Mehkih	delov	ne	ožemajte	z	veliko	silo,	da	bi	jih	posušili.	V	
nasprotnem	primeru	lahko	na	mehkih	delih	ostanejo	gube.

!  Mehke	dele	obesite	v	senco,	da	se	posušijo.
!  Če	ojačanega	sistema	za	zadrževanje	otrok	dalj	časa	ne	
nameravate	uporabljati,	ga	odstranite	s	sedeža	vozila.

 Nega in vzdrževanje

!  Priključka	ISOFIX	morata	biti	pritrjena	in	fiksirana	na	pritrdilnih	točkah	
ISOFIX.	32-1

!  Podporna	noga	mora	biti	pravilno	nameščena	in	indikator	mora	svetiti	
zeleno.	32  -2

!		Otrok	naj	bo	vedno	varno	pripet	s	pasom,	tako	da	odstranite	
ohlapnost	pasov.

!		Načina	usmerjenosti	naprej	NE	uporabljajte,	dokler	otrok	ni	velik	vsaj	
76	cm	IN	star	15	mesecev.

!  Namestitev	s	priključkoma	ISOFIX	v	načinu	jahača	je	izbirna.			Če	
uporabite	priključka	ISOFIX,	se	prepričajte,	da	sta	ob	pritrditvi	v	
sidrne	točke	indikatorja	na	obeh	priključkih	obarvana	popolnoma	
zeleno.	42

!  Ojačanega	sistema	za	zadrževanje	otrok	ni	mogoče	uporabiti,	če	je	
sponka	varnostnega	pasu	vozila	(ženski	del	sponke)	predolga	za	
varno	pritrditev	sistema.	42 -2
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       Вас приветствует компания Joie™!
Вы приобрели высококачественное полностью сертифицированное 
детское автокресло. Данное автокресло предназначено для детей 
ростом до 150 см и весом до 36 кг.

Внимательно прочтите настоящее руководство по эксплуатации 
и соблюдайте инструкции по установке, ведь ТОЛЬКО так вы 
сможете защитить своего ребенка от серьезных травм и летального 
исхода в случае аварии, а также обеспечить ему комфорт во время 
использования данного изделия.

Сохраните настоящее руководство по эксплуатации для 
дальнейшего использования.

Проверьте!
Для использования улучшенного детского автокресла с креплением 
i-Size ISOFIX в соответствии с Правилом № 129 ООН параметры 
ребенка должны соответствовать указанным ниже требованиям.

Положение лицом против направления движения: рост ребенка: 
40-105 см/ вес ребенка	≤	18 кг; Положение лицом по направлению 
движения: Возраст ребенка ≥ 15 мес./ рост ребенка: 76 -105 см/ вес 
ребенка ≤	18кг; 
Режим сиденья-бустера: рост ребенка 100–150 см/ вес ребенка ≤	36 кг;

Перед установкой и использованием данного изделия прочтите все 
инструкции в настоящем руководстве.

! ВАЖНО: СОХРАНИТЕ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В БУДУЩЕМ. 
ПРОЧТИТЕ ВНИМАТЕЛЬНО!

Храните руководство по эксплуатации в  
отсеке для хранения, который находится  
на обратной стороне сиденья, как  
показано на рисунке справа. 

Сведения о гарантии опубликованы на  
веб-сайте joiebaby.com

Спецификация деталей

1	 Подголовник
2	 Подкладка	сиденья
3	 Пряжка
4	 Регулировочный	ремень
5	 Опорная	ножка
6	 Кнопка	регулировки	

наклона
7	 Фиксатор	переднего	колеса
8	 Кнопка	поворота
9	 Накладки	для	плечевых	

ремней

10	 Вкладыш	для	младенцев
11	 Рычаг	для	регулировки	

подголовника
12	 Кнопка	регулятора	ISOFIX
13	 Кнопка	регулировки	

опорной	ножки
14	 Крепление	ISOFIX
15	 Направляющие	

фиксаторов	ISOFIX
16	 Боковой	защитный	экран

*использование	со	стороны	двери	
является	обязательным

Убедитесь	в	наличии	всех	деталей.	В	случае	отсутствия	
какой-либо	из	деталей	обратитесь	в	магазин,	где	было	
приобретено	изделие.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
! ПРИ установке жесткие элементы конструкции и 

пластмассовые детали улучшенного детского 
автокресла должны располагаться и 
устанавливаться так, чтобы исключить вероятность 
их зажатия подвижным сиденьем или дверью 
автомобиля в процессе повседневной эксплуатации 
автомобиля.

! ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать улучшенное детское 
автокресло в положении лицом против направления 
движения на сиденьях, оснащенных активными 
фронтальными подушками безопасности.

! Для использования улучшенного детского 
автокресла в соответствии с Правилом ООН № 129 
ребенок должен соответствовать указанным ниже 
требованиям.

! Режим для младенцев: рост ребенка 40–105 см/ макс. 
вес: 18 кг;

 Режим для маленьких детей: рост ребенка 76–105 см/ 
макс. вес: 18 кг;

 Режим для больших детей: рост ребенка 100–150 см/ 
макс. вес: 36 кг;

! ВАЖНО! НЕ УСТАНАВЛИВАЙТЕ АВТОКРЕСЛО В 
НАПРАВЛЕНИИ ДВИЖЕНИЯ, ЕСЛИ РЕБЕНКУ НЕ 
ИСПОЛНИЛОСЬ 15 МЕСЯЦЕВ (См. инструкции).

! Улучшенное детское автокресло подходит для 
установки не во всех разрешенных автомобилях. 

! Все ремни, удерживающие улучшенное детское 
автокресло в автомобиле, должны быть плотно 
натянуты. Опорная ножка должна упираться в пол 
автомобиля. Любые ремни, удерживающие ребенка, 
должны быть отрегулированы по размеру тела 
ребенка. Ремни не должны быть перекручены.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
! Поместив ребенка в улучшенное детское 

автокресло, следует правильно пристегнуть его 
ремнями безопасности. Убедитесь, что поясная 
часть ремня расположена внизу и плотно фиксирует 
область таза.

! Данное улучшенное детское автокресло следует 
заменить, если оно подверглось высоким нагрузкам 
во время аварии. При аварии в данном изделии 
могут образоваться скрытые повреждения.

! Помните об опасности внесения любых изменений и 
дополнений в конструкцию данного изделия без 
разрешения компетентного органа, а также об 
опасности несоблюдения инструкций по установке, 
предоставленных производителем улучшенного 
детского автокресла.

! Не допускайте попадания на улучшенное детское 
автокресло прямых солнечных лучей, т.к. оно может 
нагреться и вызвать дискомфорт при контакте с 
кожей ребенка. Перед тем, как поместить ребенка в 
улучшенное детское автокресло, всегда проверяйте 
на ощупь температуру ее поверхности.

! КАТЕГОРИЧЕСКИ ЗАПРЕЩАЕТСЯ оставлять ребенка в 
улучшенном детском автокресле без присмотра.

! Любой багаж и другие предметы должны быть 
надежно закреплены, так как они могут причинить 
травмы при аварии.

! ЗАПРЕЩАЕТСЯ ИСПОЛЬЗОВАТЬ улучшенное 
детское автокресло без тканевой обивки.

! Заменять тканевую обивку допускается только 
обивкой, рекомендованной производителем, т.к. 
тканевая обивка является неотъемлемой частью 
конструкции данного детского удерживающего 
устройства.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
! Перед покупкой данного улучшенного детского 

автокресла следует удостоверится, что его можно 
правильно установить в вашем автомобиле.

! Ни одно улучшенное детское автокресло НЕ 
гарантирует полную защиту от травм в случае аварии. 
Однако правильное использование данного 
улучшенного детского автокресла уменьшает риск 
причинения тяжелых травм или смерти ребенка.

! ЗАПРЕЩАЕТСЯ устанавливать данное улучшенное 
детское автокресло с нарушением инструкций, 
изложенных в настоящем руководстве. Это создает 
значительный риск причинения травм или смерти 
ребенка.

! ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать улучшенное детское 
автокресло, у которого имеются повреждения или 
отсутствуют детали.

! ЗАПРЕЩАЕТСЯ одевать ребенка в одежду большого 
размера, так как при этом невозможно правильно и 
надежно пристегнуть ребенка ремнями за плечи и 
между ног.

Чрезвычайные ситуации
В	случае	чрезвычайного	происшествия	или	аварийной	ситуации	
следует	незамедлительно	оказать	ребенку	первую	помощь	и	
обратиться	к	врачу.

Информация об изделии
Установка с системой ISOFIX
1.	Это	улучшенное	детское	удерживающее	устройство	типа	i-Size.	
Оно	утверждено	Правилом	ООН	№	129	для	установки	на	
автомобильных	сиденьях,	совместимых	со	стандартом	"i-Size",	
согласно	информации	производителей	автомобилей,	которая	
содержится	в	руководстве	к	автомобилям.

2.	В	случае	появления	сомнений	обращайтесь	к	производителю	
или	продавцу	улучшенного	детского	удерживающего	устройства.

Установка с помощью 3-точечного ремня безопасности
Установка с помощью 3-точечного ремня безопасности и 
системы ISOFIX
1.	Это	улучшенное	детское	удерживающее	устройство	типа	i-Size	с	
сиденьем-бустером.	Оно	утверждено	Правилом	ООН	№	129	для	
установки,	в	основном,	в	«положениях	автомобильных	сидений	
i-Size»,	согласно	информации	производителей	автомобилей,	
которая	содержится	в	руководстве	к	автомобилям.

2.	В	случае	появления	сомнений	обращайтесь	к	производителю	
или	продавцу	улучшенного	детского	удерживающего	устройства.

Материалы		 Пластик,	металл,	ткань
Номер патента		 Патенты	оформляются
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Выберите способ установки Вопросы установки

AIRBAG

1

2 43

5 76

1

2 43

5 76

См. рисунки 1  - 2

1.	Улучшенное	детское	автокресло	поставляется	со	съемным	
боковым	защитным	экраном.	Использование	бокового	защитного	
экрана	со	стороны	двери	автомобиля	является	обязательным.	
Установка	показана	в	 1 .

2.	Нажмите	на	кнопку	фиксатора,	чтобы	снять	боковой	защитный	
экран. 2

3.	Если	экран	не	используется,	храните	его	согласно	инструкциям.

Использование бокового защитного экрана

Параметры 
ребенка

Способ 
установки

Иллюстрация 
установки

Примерный 
возраст

Позиция 
сиденья

40 - 105 см/ 
≤18 кг

76 - 105 см/ 
≤18 кг

100-150 см/ 
≤36 кг

Положение 
лицом против 
направления 

движения

Положение 
лицом по 

направлению 
движения

Детское 
удерживающее 

устройство-
бустер

Примерно 4 
года

15 месяцев 
- примерно 4 

лет

3.5–12 лет

Позиция 1-5

Позиция 1-5

Позиция 1-5
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Регулировка высоты
подголовника и плечевых ремней

См. рисунки 3  - 7

Отрегулируйте	подголовник	и	проверьте	высоту	плечевых	ремней	
по	рис.	 3 и 4 и 5 и 6 и 7

!		В	режиме	лицом	против	направления	движения	плечевые	ремни	
должны	располагаться	на	уровне	или	ниже	плеч	ребенка.	 3

!		В	режиме	лицом	по	направлению	движения	плечевые	ремни	
должны	располагаться	на	уровне	или	немного	выше	плеч	
ребенка.	 4

!  В	режиме	сиденья-бустера	плечевые	направляющие	для	ремня	
безопасности	должны	располагаться	на	уровне	плеч	ребенка.	 5

Чтобы	отрегулировать	высоту	подголовника,	нажмите	на	рычаг	для	
регулировки	подголовника	и	при	этом	потяните	подголовник	вверх	
или	вниз	так,	чтобы	он	защелкнулся	в	одном	из	14	положений. 7

!  При	изменении	высоты	подголовника	из	положения	11	до	
положения	14	пространство	для	плеч	увеличивается.

См. рисунки 8  - 9

Сожмите	кнопку	регулировки	наклона	и	установите	улучшенное	
детское	автокресло	в	нужное	положение.	 8 и 9

Доступно	5	положений	наклона,	которые	можно	использовать	для	
режимов	лицом	против	направления	движения,	по	направлению	
движения	и	сиденья-бустера. 9

Регулировка наклона
Установка в режиме лицом против 
направления движения
(Рост ребенка: 40-105 см/ вес ребенка ≤ 18 кг/  
с младенчества до 4 лет)

3.	Убедитесь	в	том,	что	оба	фиксатора	ISOFIX	надежно	закреплены	
в	точках	крепления	ISOFIX.	Цвет	индикаторов	обоих	фиксаторов	
ISOFIX	должен	быть	зеленым.	14  -1

!  Нажмите	на	кнопку	регулятора	ISOFIX	еще	раз	и	прижмите	
сиденье	к	спинке	кресла	автомобиля.

4.	Прикрепив	фиксаторы	ISOFIX,	опустите	опорную	ножку	до	пола.	
Если	индикатор	опорной	ножки	зеленый,	это	значит,	что	опорная	
ножка	установлена	правильно.	 14  -2

5.	Сожмите	кнопку	фиксатора	опорной	ножки	и	отрегулируйте	
длину	ножки.14  -3

!  Обязательно	проверяйте,	чтобы	опорная	ножка	упиралась	
непосредственно	в	пол	и	была	зафиксирована	даже	при	
отсутствии	ребенка	в	автокресле.

Снятие сиденья
1.	Чтобы	извлечь	из	автомобиля,	нажмите	на	кнопку	регулятора	
ISOFIX	и	потяните	основание	от	спинки	сиденья	автомобиля.	
Затем	нажмите	и	высвободите	фиксаторы	из	системы	крепления	
ISOFIX	автомобиля.15  -1 15  -2

2.	Во	избежание	повреждений	во	время	движения	нажмите	на	
кнопку	регулятора	ISOFIX	16  -1	и	полностью	сложите	фиксатор.
16  -2

См. рисунки 17 - 24

!  Установите	улучшенное	детское	автокресло	на	заднее	сиденье	
автомобиля.	Затем	посадите	ребенка	в	улучшенное	детское	
автокресло.

Нажмите	на	кнопку	поворота,	чтобы	повернуть	автокресло	для	
удобства	посадки/	высадки	ребенка	сбоку,	а	затем	поверните	
автокресло	в	положение	лицом	против	направления	движения	
автомобиля.	 17и18

!  Нажмите	на	кнопку	поворота	с	любой	стороны,	чтобы	повернуть	
улучшенное	детское	автокресло.

См. рисунки 10 - 16

1.	Вставьте	направляющие	ISOFIX,	которые	помогут	вам	выполнить	
установку. 10

2.	Нажмите	на	кнопку	регулятора	ISOFIX,	чтобы	выдвинуть	
фиксаторы	ISOFIX.	 13  -1 13  -2

Установка основания
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Фиксация ребенка
1.	Чтобы	увеличить	длину	плечевых	ремней,	нажмите	на	кнопку	
регулировки	ремней	и	вытащите	плечевой	ремень	на	
необходимую	длину.	19

2.	Нажмите	на	красную	кнопку	и	расстегните	пряжку	ремней.	20

3.	Застежки	пряжки	следует	поднести	к	магнитам	на	внешней	
стороне	улучшенного	детского	автокресла,	чтобы	их	
зафиксировать.	21

Использование вкладыша для младенцев

4.	Посадите	ребенка	в	улучшенное	детское	автокресло	и	поместите	
обе	руки	под	ремни.

5.	Застегните	пряжку.	См.	рис.	22

6.	Потяните	вниз	регулировочный	ремень	на	нужную	длину,	чтобы	
хорошо	зафиксировать	ребенка.	23

!  Обязательно	пристегивайте	ребенка	ремнями.	Ремни	должны	
быть	хорошо	натянуты,	без	провисания.

!  Расстояние	между	ребенком	и	плечевыми	ремнями	должно	
примерно	соответствовать	толщине	ладони.

!  Если	кресло	повернуто	и	задействовано	правильно,	кнопка	
поворота	будет	зеленой;	иначе	она	будет	красной.	24

!  Обязательно	проверяйте,	чтобы	сиденье	было	зафиксировано	(в	
положении	лицом	по	направлению	движения/лицом	против	
направления	движения),	даже	если	в	нем	нет	ребенка.

Установка в режиме лицом по 
направлению движения
(Рост ребенка: 76-105 см/ вес ребенка ≤ 18 кг/  
15 месяцев - 4 года)

См. рисунки 25 - 32

!		Установите	улучшенное	детское	автокресло	на	заднее	сиденье	
автомобиля.	Затем	посадите	ребенка	в	улучшенное	детское	
автокресло.

Нажмите	на	кнопку	поворота,	чтобы	повернуть	автокресло	для	
удобства	посадки/	высадки	ребенка	сбоку,	а	затем	поверните	
автокресло	в	положение	лицом	по	направлению	движения	
автомобиля.	25и26

!		Нажмите	на	кнопку	поворота	с	любой	стороны,	чтобы	повернуть	
улучшенное	детское	автокресло.

Фиксация ребенка
1.	Чтобы	увеличить	длину	плечевых	ремней,	нажмите	на	кнопку	
регулировки	ремней	и	вытащите	плечевой	ремень	на	
необходимую	длину.	27

2.	Нажмите	на	красную	кнопку	и	расстегните	пряжку	ремней.	28

!  Извлеките	вкладыш	для	младенцев	в	положении	лицом	по	
направлению	движения.	29

3.	Застежки	пряжки	следует	поднести	к	магнитам	на	внешней	
стороне	улучшенного	детского	автокресла,	чтобы	их	
зафиксировать.

4.	Посадите	ребенка	в	улучшенное	детское	автокресло	и	поместите	
обе	руки	под	ремни.

5.	Застегните	пряжку.
6.	Потяните	вниз	регулировочный	ремень	на	нужную	длину,	чтобы	
хорошо	зафиксировать	ребенка.	30

7.	Нажмите	на	кнопку	фиксатора	передних	колес	31 -1	и	поверните	
сиденье	в	положение	лицом	по	направлению	движения.	31 -2

!  Если	кресло	повернуто	и	задействовано	правильно,	кнопка	
поворота	будет	зеленой;	иначе	она	будет	красной.	31

!		Обязательно	проверяйте,	чтобы	сиденье	было	зафиксировано	(в	
положении	лицом	по	направлению	движения/лицом	против	
направления	движения),	даже	если	в	нем	нет	ребенка.

  

We recommend using the full infant insert while the baby is under 
60cm and can be used until they outgrow the infant insert. The 

infant insert increases side impact protection.

Рекомендуется	использовать	весь	вкладыш	для	младенцев	
ростом	до	60	см	или	до	тех	пор,	пока	ребенок	не	перерастет	
этот	вкладыш.	Вкладыш	для	младенцев	улучшает	защиту	от	

ударов.
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Использование в режиме сиденья-
бустера
(Рост ребенка 100-150 см/ вес ребенка ≤ 36 кг/  
с 3.5 до 12 лет)

См. рисунки 33 - 42

!		 Установите	улучшенное	детское	автокресло	на	заднее	сиденье	
автомобиля.	Затем	посадите	ребенка	в	улучшенное	детское	
автокресло.

!  Извлеките	вкладыш	для	младенцев	в	режиме	сиденья-бустера.
!  Сложите	опорную	ножку	в	отсек	для	хранения	под	основанием;	
сдвиньте	фиксатор,	чтобы	ножка	не	выпадала.	34и35

Фиксация ребенка
1.	Нажмите	на	красную	кнопку	и	расстегните	пряжку	ремней.	36

2.	Снимите	накладку	для	пахового	ремня	и	уберите	на	хранение.	37

3.	Уберите	паховый	и	плечевой	ремни	с	накладками	в	
соответствующие	отсеки.	38и39и40

4.	Отрегулируйте	высоту	подголовника	так,	чтобы	его	нижняя	часть	
находилась	на	уровне	плеч	ребенка.

5.	Пристегните	к	ремню	безопасности.
!  Плечевая	часть	ремня	безопасности	должна	проходить	через	
плечевую	направляющую	для	ремня	безопасности.	42 -1

!  Цвет	индикаторов	креплений	обоих	фиксаторов	ISOFIX	должен	
быть	зеленым.	

См. рисунки 43 - 52

Нажмите	красную	кнопку,	чтобы	расстегнуть	пряжку. 43

Выполните	шаги	44 - 52,	чтобы	снять	тканевые	детали.
Чтобы	снова	надеть	тканевые	детали,	выполните	приведенные	
выше	шаги	в	обратном	порядке.

 Снятие тканевых деталей

!  Храните	вкладыш	для	младенцев	в	местах,	недоступных	для	
детей.

!  Тканевые	детали	следует	стирать	в	холодной	воде,	при	
температуре	не	более	30°C.

!  Запрещается	гладить	тканевые	детали.
!  Запрещается	отбеливать	тканевые	детали	и	подвергать	их	
химчистке.

!  Запрещается	использовать	неразбавленные	моющие	
средства,	бензин	и	другие	органические	растворители	для	
стирки	улучшенного	детского	автокресла	или	основания.	Это	
может	привести	к	повреждению	улучшенного	детского	
автокресла.

!  Не	скручивайте	тканевые	детали	при	сушке.	После	этого	на	
тканевых	деталях	могут	образоваться	складки.

!  Вывешивайте	тканевые	детали	для	сушки	в	тени.
!  Если	улучшенное	детское	автокресло	не	используется	в	
течение	длительного	времени,	извлекайте	его	из	автомобиля.

 Уход за изделием

!  Фиксаторы	ISOFIX	необходимо	закрепить	в	точках	крепления	
ISOFIX.32-1

!  Правильно	установите	опорную	ножку,	чтобы	индикатор	стал	
зеленого	цвета.32  -2

!		Обязательно	пристегивайте	ребенка	ремнями.	Ремни	должны	
быть	хорошо	натянуты,	без	провисания.

!		ЗАПРЕЩАЕТСЯ	использование	в	положении	лицом	по	
направлению	движения	при	перевозке	детей	ростом	менее	76	см	
и	возрастом	менее	15	месяцев.

!  Установка	с	помощью	креплений	ISOFIX	в	режиме	бустера	
выполняется	по	желанию.			Если	используются	крепления	
ISOFIX,	то	при	соединении	с	анкерными	фиксаторами	цвет	обоих	
индикаторов	должен	быть	зеленым.	42

!  Улучшенное	детское	автокресло	запрещается	использовать,	если	
пряжка	ремня	безопасности	(гнездовая	часть)	слишком	длинная	
и	не	позволяет	надежно	закрепить	улучшенное	детское	
автокресло.	42 -2
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       Velkommen til Joie™

Du har købt en fuldt certificeret autostol af høj kvalitet. Dette produkt 
er velegnet til brug af børn med højde op til 150cm og en vægt op til 
36kg.

Læs denne brugsvejledning omhyggeligt og følg alle 
monteringstrinene﹐ da dette er den ENESTE måde at beskytte dit barn 
mod alvorlige skader eller dødsfald i tilfælde af en ulykke﹐ samt den 
eneste måde at dit barn kan sidde behageligt i autostolen.

Behold denne brugsvejledning til senere reference.

Bekræft venligst
For at bruge denne forstærket Joie-autostol med i-Size ISOFIX-
spænder﹐ der er i overensstemmelse med FN-forordningen nr. 129 skal 
dit barn opfylde følgende krav.

Bagudvendt: Barnets højde 40-105 cm/Barnets vægt	≤	18 kg; 
Fremadvendt: Barnets alder ≥ 15 m/Barnets højde 76-105 cm/Barets 
vægt ≤ 18 kg; 
Selepude: Barnets højde 100cm-150cm/Barnets vægt ≤ 36kg;

Læs alle instruktionerne i denne vejledning﹐ inden produktet 
monteres og tages i brug.

! VIGTIGT: GEM DENNE VEJLEDNING TIL SENERE BRUG. LÆS DENNE 
VEJLEDNING OMHYGGELIGT.

Behold denne brugervejledning i rummet bag på sædet﹐ som vist på 
billedet til højre. 

Besøg vores websted på joiebaby.com for  
at få oplysninger om garanti

Liste over dele

1 Nakkestøtte
2 Sædepude
3 Spænde
4 Selejustering
5 Benstøtte
6 Knap til justering af 

ryglænet
7 Drejelås
8 Knap til at dreje enheden
9 Skulderselebetræk

10 Indlæg til spædbørn
11 Justeringshåndtag til 

hovedstøtte
12 ISOFIX-justeringsknap
13 Justeringsknap til benstøtte
14 ISOFIX-spænde
15 ISOFIX-spændestyr
16 Sideskærm

*må kun bruges på dørsiden

Kontroller, at der ikke mangler nogen dele. Kontakt venligst din 
forhandler, hvis noget mangler.

DA

14

16

12

13

1

2

3

5

4

9

8

10

15

11

7

6
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 ADVARSEL
! Når autostolen monteres, skal du holde øje med at 

dens hårde genstande og plastdele ikke kan komme 
i klemme i et bevægeligt sæde eller i en køretøjets 
døre ved dagligt brug af køretøjet.

! Autostolen må IKKE bruge i bagudvendt stilling på 
sæder med en aktiv airbag foran.

! For at bruge denne autostol i henhold til FN regulativ 
nr. 129, skal dit barn opfylde følgende krav.

! Funktion til babyer: Børnehøjde 40-105 cm/ 
maks. 18 kg;

 Funktion til børn: Børnehøjde 76-105 cm/ 
maks. 18 kg;

 Funktion til yngre børn: Barnets højde 100-150 cm/ 
maks. ≤ 36 kg;

! VIGTIGT - AUTOSTOLEN MÅ IKKE VENDRE 
FREMAD, FØR BARNET ER OVER 15 MÅNEDER (se 
vejledningerne)

! Autostolen passer muligvis ikke til alle godkendte 
køretøjer. 

! En sele, der holder autostolen fast til køretøjet, skal 
altid sidde stramt, og støttebenet skal røre bunden i 
køretøjet. En sele, der fastholder barnet, skal 
justeres, så den passer til barnets krop. En sele må 
aldrig være snoet.

 ADVARSEL
! Når dit barn er anbragt i denne autostol, skal 

sikkerhedsselen bruges korrekt. Sørg for, at alle 
skødestropper sidder lavt, så bækkenet sidder fast.

! Hvis denne forstærket autostol udsættes for 
voldsomme belastninger i en ulykke, skal den 
skiftes. En ulykke kan forårsage skader, som ikke 
kan ses.

! Vær opmærksom på faren ved at foretage ændringer 
eller tilføjelser til anordningen, uden godkendelse af 
den typegodkendende myndighed, og faren ved ikke 
at følge autostolens installationsvejledninger, der 
følger med produktet.

! Denne forstærkede autostol skal holdes væk fra 
sollys, da den ellers kan blive for varm for barnets 
hud. Mærk altid efter med en hånd, inden du 
anbringer barnet i autostolen.

! Efterlad ALDRIG dit barn i autostolen uden opsyn.
! Bagage eller andre genstande kan føre til skader i 

tilfælde af et sammenstød, og de skal derfor 
spændes ordentligt fast.

! Autostolen må IKKE bruges uden de bløde dele.
! De bløde dele må ikke erstattes med nogen andre 

dele, undtagen dele der anbefales af producenten, 
da de bløde dele er en integreret del af autostolens 
funktion.
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 ADVARSEL
! Kontroller, om denne autostol kan monteres korrekt i 

dit køretøj, før du køber det.
! INGEN autostol kan garantere en fuld beskyttelse 

imod kvæstelser ved en ulykke. Korrekt brug af 
denne autostol kan dog nedsætte risikoen for 
alvorlige kvæstelser eller dødsfald.

! Du MÅ IKKE montere autostolen uden at følge 
instruktionerne og advarslerne i denne 
brugsanvisning, da du ellers kan udsætte dit barn for 
alvorlig risiko for personskade eller dødsfald.

! Brug IKKE denne autostol, hvis den er beskadiget 
eller mangler dele.

! Barnet MÅ IKKE have for stort tøj på, da dette kan 
gøre, at barnet ikke spændes ordentligt og sikkert 
fast af skulderselerne og selerne mellem lårene.

Nødsituation
I tilfælde af en nødsituation eller ulykker er det vigtigst, at dit barn 

straks får førstehjælp og lægebehandling.

Produktoplysninger
Ved montering med ISOFIX-systemet

1. Dette er et forstærket “i-Size” autostolsystem. Det er - i henhold 
til FN-forordningen nr. 129 - godkendt til brug i i-Size-kompatible 
sæder i køretøjer, som er angivet af bilproducenterne i køretøjets 
brugervejledning.

2. Hvis du er i tvivl, skal du kontakte producenten af autostolen eller 
din forhandler.

Opstilling med 3-punktssele

Opstilling med 3-punktssele + ISOFIX-systemet

1. Dette er et i-Size autostol-system. Det er - i henhold til FN-regulativ 
nr.129 - godkendt til brug i “i-Size siddepositioner”, som er angivet 
af bilproducenterne i køretøjets brugervejledning.

2. Hvis du er i tvivl, skal du kontakte producenten af autostolen eller 
din forhandler.

Materialer  Plastik, metal, stof
Patentnummer  Afventer patent
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ECE
R129

 

  

or

Vælg din opstillingsmåde Monteringsproblemer

AIRBAG

1

2 43

5 76

1

2 43

5 76

Se billederne 1  - 2

1. Autostolen er udstyret med en aftagelig sideskærm. Sideskærmen 
SKAL bruges på dørsiden i køretøjet. Monteringen er vist i 1 .

2. Tryk på frigivelsesknappen for, at fjerne sideskærmen. 2

3. Den skal opbevares rigtigt, når den ikke er i brug.

Brug sideskærmen

Barnets 
størrelse

Opstillingsmåde
Billede af 
opstilling Referencealder Sædeposition

40-105 cm/ 
≤18 kg

76-105 cm/ 
≤18 kg

100-150 cm/ 
≤36 kg

Bagudvendt

Fremadvendt

Autostol

Ca. 4 år

15 måneder 
til ca. 4 år

3.5-12 år

Position 1-5

Position 1-5

Position 1-5
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Højdeindstilling
af nakkestøtte og skulderseler

Se billederne 3  - 7

Juster nakkestøtten og sørg for, at skulderselen er i den korrekte højde 
ifølge 3 & 4 & 5 & 6 & 7

!  Når autostolen bruges i bagudvendt stilling, skal højden på 
skulderselen passe med barnets skuldre. 3

!  Når autostolen bruges i fremadudvendt stilling, skal højden på 
skulderselen være ved eller lige over barnets skuldre. 4

!  Når autostolen bruges på selepude-funktionen, skal højden på 
skulderselen passe med barnets skuldre. 5

For at justere nakkestøttens højde, skal du først trykke på 
justeringshåndtaget og træk eller tryk nakkestøtten op eller ned, indtil 
den klikker sig fast i en af de 14 stillinger. 7

!  Skulderrummet udvides, efterhånden som nakkestøttens højde 
justeres til positionerne 11. til 14.

Se billederne 8  - 9

Tryk på knappen til justering af ryglænet, for at justere autostolen til 
den ønskede stilling. 8 & 9

Der er 5 tilbagelænede stillinger, der kan bruges til bagudvendt stilling, 
fremadvendt stilling og til selepude-funktionerne. 9

Indstilling af ryglænet Brug af autostolen i bagudvendt 
stilling
(Barnets højde 40-105 cm/Barnets vægt ≤ 18 kg/
spædbørn - 4 år gammel)

3. Sørg for, at begge ISOFIX-spænderne er sikkert fastgjort til deres 
ISOFIX-spændepunkt. Farven på indikatorerne på begge ISOFIX-
spænderne skal være helt grøn. 14  -1

!  Tryk på ISOFIX-justeringsknappen igen, samtidig med at du trykker 
sædet tilbage, indtil det rører køretøjetssædets ryglæn.

4. Når ISOFIX-spændet er sat på, skal støttebenet trækkes mod 
bunden af køretøjet. Når indikatoren på støttebenet viser grøn, 
sidder støttebenet rigtigt. 14  -2

5. Tryk på frigivelsesknappen til støttebenet, og tryk det opad. 14  -3
!  Sørg altid for, at støttebenet rører gulvet og er låst, selv når barnet 

ikke er i autostolen.

Fjernelse af autostolen
1. For at tage den ud af køretøjet, skal du trykke på ISOFIX-

justeringsknappen og trække bunden ud af sædet. Tryk på 
spænderne og løsn dem fra køretøjets ISOFIX-spændepunkter. 15  -1 
15  -2

2. For at forhindre skade under transport, skal du trykke på ISOFIX-
justeringsknappen 16  -1 og folde spændet helt sammen. 16  -2

Se billederne 17 - 24

!  Autostolen skal monteres på bagsædet i køretøjet, hvorefter barnet 
kan puttes i autostolen.

Tryk på knappen til at dreje autostolen, så barnet nemmere kan tages 
ud og puttes i stolen, og drej derefter autostolen til bagudvendt stilling. 
17 & 18

!  Tryk på knappen til at dreje autostolen på en af siderne, for at dreje 
autostolen.

Se billederne 10 - 16

1. Sæt ISOFIX-styrene i for at hjælpe med monteringen. 10

2. Tryk på ISOFIX-justeringsknappen, for at udvide ISOFIX. 13  -1 13  -2

Montering af bunden


